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GA LSKO SE LO

P ETI BON UM

LAU DA N UM

BABAORUM

A KVA RIJ UM

LUTECIJA

B E L G I J A

A R M O R I K A

K E LTSKA
GA LIJA

 ( p o d  r i m sko m vl a š ću,
50 .  go d i n a  pr e  n .  e . )

R I M S K A 
P R O V I N C I J AA K V I T A N I J A

GODINA JE 50. PRE NOVE ERE. RIMLJANI SU OSVOJILI 
CELU GALIJU... CELU? NE! JEDNO SELO, U KOJEM ŽIVE 
NEPOKORNI GALI, I DALJE PRUŽA OTPOR OSVAJAČU.  
A TO ZAGORČAVA ŽIVOT POSADAMA RIMSKIH LEGIONA- 
RA U UTVRĐENIM LOGORIMA BABAORUM, AKVARIJUM, 
LAUDANUM I PETIBONUM...



DRMATORIKS JE PLEMENSKI STAREŠINA. NENAD-
MAŠIV, NEUSTRAŠIV I OSETLJIV, PREKALJEN RAT-
NIK, KOJI SVOJIM LJUDIMA ULIVA POŠTOVANJE, 
A NEPRIJATELJU STRAH. BOJI SE SAMO JEDNOG: 
DA MU NEBO NE PADNE NA GLAVU, ALI KAO ŠTO 
SAM KAŽE: „NEĆE TO SKORO!”

TAMBURIKS JE BARD. MIŠLJENJA O NJEGOVOM TALENTU 
SU PODELJENA: ON SMATRA DA JE GENIJE, OSTALI MISLE 
DA JE TRUBA. ALI KAD NE OTVARA USTA, VESEO JE DRU-
GAR, KOGA SVI VEOMA CENE...

ASPIRINIKS, UVAŽENI SEOSKI DRUID, BERE IMELU I SPREMA ČAROB-
NE NAPITKE. NAJVEĆE MU JE DOSTIGNUĆE NAPITAK KOJI DAJE NAD-
LJUDSKU SNAGU ONOME KO GA POPIJE. ALI IMA ASPIRINIKS I DRUGE 
RECEPTE U ZALIHAMA...

OBELIKS JE NERAZDVOJNI ASTERIKSOV PRIJATELJ. PO ZANIMANJU 
JE RAZNOSAČ STEĆAKA, A OBOŽAVA DOBRE TUČE I SVA JELA OD DI-
VLJEG SVINJČETA. SPREMAN JE SVE DA OSTAVI KAKO BI SA ASTERIK-
SOM KRENUO U NOVU PUSTOLOVINU. UZ NJEGA JE UVEK GARO-
VIKS, JEDINI POZNAT PAS – BORAC ZA ZAŠTITU ČOVEKOVE OKOLINE, 
KOJI NEUTEŠNO ZAVIJA KAD GOD NEKO OBORI DRVO.

ASTERIKS, GLAVNI JUNAK OVIH PUSTOLOVINA. TAJ OMALENI RATNIK 
PREVEJAN JE I VISPREN, BEZ OKLEVANJA MU POVERAVAJU SVE OPASNE 
ZADATKE. SVOJU NADLJUDSKU SNAGU CRPI IZ ČAROBNOG NAPITKA 
DRUIDA ASPIRINIKSA...
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PEDESETE GODINE PRE NOVE ERE,
RIMLJANIMA SVET ISTOČNO OD RIMA IZGLEDA ovako!

RIM

IZA POSLEDNJIH PREDSTRAŽA PRUŽA SE TERITORIJA 
VARVARA, ČUDNIH NARODA JEZIKOLOMNIH IMENA...

 VIDIM TAMO 
JEDNOG BUCI-
 NOBANTA!

ZAR NIJE PRE 
NEKI ATUATUK?

TAJ SPOLJNI SVET ULIVA STRAH UTOLIKO VIŠE ŠTO SU GA RIMLJANI ODUVEK 
NASELJAVALI NEVEROVATNIM STVORENJIMA.

HIDRA

HIMERA
HARPIJA

SFINGA

ALI U IZMA- 
ŠTANOJ MENA- 
ŽERIJI GDE SE 
MEŠAJU MIT I 
STVARNOST, 
JEDNA ŽIVOTI- 
NJA I DALJE JE 
NAJZAGONET-
NIJA OD SVIH...

 Grifon, O CEZARE! 
    POLA ORAO, POLA LAV, S KONJ-

   SKIM UŠIMA, PRAVO ČUDO 
PRIRODE!

KAO 
JA!

SVIĐA MI SE TA ZASTRA-
ŠUJUĆA ŽIVOTINJA, BE-
STRAGIJUSE, DOBRI  
 MOJ GEOGRAFE... 
  ALI GDE DA JE
    NAĐEMO?

daleko na istoku, o cezare! USRED BARBARIKUMA, 
NA TERITORIJI SARMATA! VELIKI GRČKI ISTRAŽIVAČ SKALPELOS SREDIMINOS 

         LIČNO GA JE VIDEO! SVEDOČI O TOME U SVOJIM ZAPISIMA,
                               SVE SAM PROVERIO!
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HMMM... OSLANJAJUĆI SE NA TVOJE 
REČI, NAPISAO SAM U „GALSKOM

 RATU” DA U GERMANIJI IMA JEDNo-
                        ROGA*... ZBOG

                       TOGA SU ME 
                       DOSTA KRITI-

                     KOVALI NA
                       FORUMIMA...

* ISTINITO.

A AKO SE DOBRO SEĆAM, KAD SI TRAŽIO 
KIKLOPA, OSTAO SI TROPA!

OVOG PUTA NEMA 
OPASNOSTI, SVE 
SAM ISPLANIRAO!

uvedite zaro-
bljenicu!

 SARMATSKA RATNICA, O CEZARE! 
AMAZONKA UHVAĆENA TOKOM 
JEDNE ČARKE NA GRANICA-

MA BARBARIKUMA!

GOVORI, SARMATKINJO!
RECI CEZARU ŠTA ZNAŠ
    O GRIFONU!

он је наща свëта 
животиньа. нико
 га нë може ухва-

тити!

 ne razumem baš najbolje... 
tvoja varvarka ima čudan iz-
govor, umekšava glasove. 

POMOĆI ĆEŠ MI da odgo-
       netnem njene reči!

KAŽE 
KAKO JE 

SPREMNA DA 
NAS ODVEDE 
DO GRIFONA, 
O CEZARE!

НА ВАЩУ ОДГОВОРНОСТ!

ŠTA KAŽE?

KAŽE DA JE
 TO GOTOVA 

STVAR!

PRIMAMLJIVO, NEMA ŠTA! KAD BIH OVAKVU  
 ŽIVOTINJU PRIKAZAO U CIRKUSU, MOJA PO-

PULARNOST MEĐU PROSTIM SVETOM
                SKOČILA BI U NEBESA!

neka bude! odvedi nas
do grifona, sarmatki-

    njo, i vratiću ti 
        slobodu!

 ЛАЖИ, ЛАЖИ, 
ЦËЗАРË...

ZAHVA-
LJUJE TI, O 

CEZARE!

PRIPREMI ISTRAŽIVAČKI POHOD, BESTRAGIJUSE! 
UHVATI TU STRAŠNU BEŠTIJU I DOVEDI JE ŽIVU U 
RIM, A CEZAR ĆE TE UKLJUČITI U SVOJU TRI-

JUMFALNU POVORKU!

ПИХ!

HVALA TI ŠTO PO-
DRŽAVAŠ NAUKU,

      O CEZARE.
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ODONDA JE PROTEKLO MNOGO MESECI.
I EVO NAS SADA USRED barbarikuma,
NEPREGLEDNE LEDENE STEPE 
PREKRIVENE MAGLOM...

... GDE 
SAMO 
TIŠINA... ap-ćiha!

  nazdravlje,
o druide!

ali... tuta-
tisa mu, pa 
mi znamo te 
glasove!

deće to da 
zdravlje...

gladan 
sam!

ovog 
puta smo se 

izgubili!

vuk!
je l’ 

se vuk 
jede?

sigurno ga je tvoj pri-
jatelj šaman poslao 
 da nas vodi! idemo 

    za njim!
 garo-
vikse,
miran!
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вëликог ми лососа! 
стигли су! вуkвëрин их

је пронащао!

bong

 obelikse, iznesi našeg druida.
ja ću se pobrinuti

 za napitak.

аспириниксë, 
дружë стари! како
 је прощло путо-

ваньë?

garovik-
se!

cvok
 cvok cvok

нисмо сë видели јощ 
од сëминара о бëлој 
магији у карнутима! 

а то јë било прë
 сто година!

evo i
tvog bu-
renceta s 
napitkom.

  уђитë брзо 
  у моју јурту да

сë угрëјетë!

 garo-
vikse, 
ovamo!

 pusti 
tog 
vuka!

  cvok  
 cvok

znači, ovako 
izgleda šama-
nova jurta?

lepa 
je! cvok 

 cvok 
cvok

 нищта посëбно, 
  пријатëльу из га-
 лијë... сарматски 

тип јуртë.

8



h... hvala ti, pletemperčine, već 
mi je bolje od ovog napitka!

то ти јë, пријатëльу, 
чај с прëврëлим коби-
льим млëком! снажи и 

окрëпльује!

mnogo sam se uplašio za
tebe! video sam te u snu,

VIKAO SI „SOS!” ISPREKIDANIM
 GLASOM. shvatio sam da
  ti je potrebna pomoć, 
    pa smo došli što
       smo brže 
         mogli!

тако јë, послужио сам 
сë мађијом како бих ти 
то јавио. да сам послао 
мрмота, нë би ти стигао 

истог дана.

мëсецима су мë обузималë нëкë црнë слутньë. 
 зато сам упитао свој добощ щта да радим...  
 он мë јë посавëтовао да сë обратим вама,   
    пријатëльи из галијë, јер сë над наma
        надвија страховита прëтньа!

 pret-
nja?

 s kakvim 
mlekom?  prevre-

 lim kobi-
ljim...

римльани нам сë приближавају,
навиру у вëликом броју! намëра-
вају да сë дочëпају грифона, нащë

                            свëтë животиньë!

i zaista, na jedva nekoliko milja odatle, kroz 
stepu s naporom korača kolona rimljana 
koji su prošli sito i rešeto...

predvode ih 
centurion pre-
potopijus...

geograf 
bestragijus...

i najslavniji
venator* fakul-
tetlijus.

* gladijator posebno obučen za lov na životinje.

sve mi se čini da nas ova amazonka 
voza, bestragijuse. šta veli 

tvoja karta?
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   malo je neodređena. 
 prolazimo kroz 

neku veliku 
belinu...

 ha-ha! tvoja karta ne vredi 
 pet para, bestragijuse! ako 

hoćeš da nađeš grifona,
bolje se uzdaj u moj

 lovački instinkt!

tvoj instinkt nam nije 
mnogo pomogao 

oko kiklopa!

rekli smo da više ne po-
  minjemo kiklopa!!!

i, evo, ko
o čemu...

opet ona 
dvojica!

ispovrteće i žirafu, 
videćeš!

tvoj kiklop ima 
urokljivo oko, 
ali staću mu ja 
za vrat!

kao prvo i osnovno, 
kiklopa je trebalo 
tražiti na siciliji, 
a ne u helveciji.

ma nemoj?! a šta je sa
žirafom? jesam li ja  
  uhvatio žirafu?!

kô što
 rekoh...

onu za koju si mislio da
je dugovrata hijena?

tišina! vraća-
ju se naši 
tragači!

dva specijalizo-
vana tragača iz 
skitskog ple-
mena saj iznose 
rezultate svoje 
pretrage.

ovo pomalo zabo-
ravljeno zaleđe nudi 

lepe predele i bezbroj 
mogućnosti za šet-

nju po prirodi...

putanja je dobro obe-
ležena strelicama, ali 
je doček pomalo ra-

     zočaravajući.
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napali su naša   
 dva saja! 
znači da se
približava-
mo cilju!

ovde ćemo 
 podići logor!

dobar izbor. 
 ambijent rustičan, 
 ali prijatan, s po-

 gledom na bre-
žuljke.

idealno za ugo-
dan boravak u 

seoskom kraju, 
udvoje ili s pri-

jateljima.

za to 
vreme,
u selu...

нащ староста бабајагин, произвођач 
домаћëг пића смирновоткин, сирар 

суруткин, дрводëльа щпëркин...

  pfhhh... ovi kô da 
su dobili imena 

po nekim že-
nama!

щурньајин, разносач облица!

obeliks, razno-
 sač stećaka!

 zanimljivo, onaj 
 mali me podseća

na nekoga!

garovikse! 
 odmah da si se

 manuo tog 
vuka!

ništa me ne sluša, sun-
      ce mu kalajisano!
tvoj garoviks u dodiru s vu-
kom ponovo postaje poma-
 lo divalj, obelikse!

šmrksasvim 
normal-

    no!

 normalno, 
malo sutra! 

tačno se vidi da mu 
 niste vi roditelji!
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   kad smo kod 
toga, pletemperčine, 
u tvom selu ne vidim 
   nijednu ženu!

 збильа, ти  
 ниси с тимë 
упознат, при-
јатëльу из  
 галијë...

видищ, код сармата су жëнë 
номадскë ратницë, а мущкар-
  ци мирно живе у селу...

ali... 
ko gaji 
decu?

примëньујëмо 
зајëдничко ста-

ратëльство!

JИИИИИИИИ!!!
mama!

ëво, 
управо 
стижу!

римльани су ту, 
плëтëмпëрчинë! 
видëлë смо два 
ньихова саја! нëминовна, 

моја госпођа! права 
жëница која нë сëди

 у кући!

идëмо у јурту!
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